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南加洛東內陸協會2日歡慶美國國慶，支持排華道歉提案。（Report 記者陳盈霖／攝影） SOCC Chair Rosalind Sagara 2nd from right of 2nd row, ELASRC President Michael Lee 3rd from right of 2nd row, SOCC Vice Chair Judy Lee 7th from left, SOCC Treasurer Han Kwak 6th from left of 3rd row. 

East LA San Bernardino Riverside Coalition (ELASRC) 南加洛東內陸協會2日歡慶美國國慶，協會ELASRC Michael Lee presents comments並遞交信函給國會眾議員趙美心代表 to Becky Cheng, Field Staff and Case Worker of Rep. Judy Chu，對「要求美國政府對1882年 Chinese Exclusion Act 排華法案Apology and other suggestions may be applied in California and nationwide by federal funds 道歉提案 H Res. 282 and S 201」提出相關建言。
協會會長李順強ELASRC President Michael Lee, Save Our Chinatown Committee (SOCC) Chair Rosalind Sagara and SOCC Vice Chair Judy Lee 表示，目前國會提出的排華相關法案H282與S201，受到華裔社區廣泛關注，他們希望提出相關建言offer comments and suggestions 表達看法。One of their comments is 並納入教科書中The history of the Chinese Exclusion Acts should be included in the formal curriculum of national public schools, and included in California and other states history textbooks.。 
East LA San Bernardino Riverside Coalition (ELASRC) 南加洛東內陸協會2日歡慶美國國慶，協會並遞交信函給國會眾議員趙美心代表 Becky Cheng, Field Staff and Case Worker of Rep. Judy Chu，對「要求美國政府對1882年 Chinese Exclusion Act 排華法案Apology道歉提案 H Res. 282 and S 201」提出相關建言。
南加洛東內陸協會七月2日對提案 H Res. 282 and S 201」其它相關建言如下:

2011 年七月2日費恩斯檀參議員 Senator Feinstein 趙眾議員 Rep. Judy Chu選區選民、洛東內陸協會會員有幸在West Covina Town Hall meeting座談會中，聽取趙美心眾議員代表 Becky Cheng向公民宣講排華法案對在美華人先民六十多年來之種種迫害，及說明她撫慰華人先民、....等參眾議員提案內容，並借指導West Covina Town Hall meeting座談會之便，聽取社區民眾建言Citizen suggestionsand comments of S 201 and H282如下: 將
1) 排華法案迫害在美華人先民史實，列入美國中、小學歷史課程The history of the Chinese Exclusion Acts should be included in the formal curriculum of National public schools, and included in National history textbooks.
2) 由聯邦撥款購買排華冤案人華人無後裔先民黃河亮原河濱市中國城遺址，興建華人先民紀念公園、華人先民歷史博物館，以提醒國人 國會向華人道歉通過排華法案，是為鞏固美國是民族熔爐楷模添磚加瓦Federal funds should be used to purchase and protect the sites that contain archaeological remains of Overseas Chinese communities.
3) 由聯邦撥款聘請考古專業人員，考古開挖河濱市中國城遺址，分類、篩選出土中國城華人先民營生歷史文物 Allocation of funds for the protection of Chinese historical sites should require that archaeological excavations may only be conducted by fully qualified professionals working in the interest of understanding the history of the Chinese communities.  Recovered artifacts must be permanently stored in facilities that allow access by academic researchers and community members who want to know more about their own history.
4) 修整排華冤案無後裔華人先民墓園 Funding should be provided to repair and refresh the graves of Chinese settlers who did not have any descendants to care for their grave sites due to the Chinese Exclusion Acts.
5) 前事不忘後世之師，由聯邦撥款對民眾宣講這段排華歷史, .. Save Our Chinatown Committee (SOCC) Chair Rosalind Sagara and SOCC Vice Chair Judy Leesuggestions等建言，
6) 朱建慶及南加中國大專聯合校友會前會長石力生Former President Peter Stone of JUCAA及本座談會其它建言寫入費恩斯檀參議員 趙眾議員提案add citizen’s comments as part of S 201 and H 282 and pass both resolutions，早日在美國會完成立法，為增進美國民族熔合邁出又一大步。
理由S 201 H 282 應是向 排華冤案人道歉apology and add citizen comments as part of resolutions 並謀求補救 而非”美國會僅表達惋惜expressing regret通過排華法案
應比照加州7/21/09通過的ACR42法案--就執行排華法案61年 加州向華裔美人道歉; 費恩斯檀參議員 趙美心眾議員或可提案美國會就1882年國會違法通過排華法案向 排華冤案人道歉 並謀求補救 而非”美國會僅表達惋惜通過排華法案”!

南加洛東內陸協會 會長李順強 ELASRC President Michael Lee暨社會賢達 建言2011年7月2日 張麗蓉 徐麗清宣讀 
加州July 21, 2009通過法案就美國1882年開始的「排華法案」（Chinese Exclusion Act）向華裔道歉。  這項最初並未受到全美華人高度關注的消息，一年多以來開始在全美華人社區升溫發酵。  華裔歷史專家們認為，加州致歉雖然無法代表美國對過去政策的懺悔，但這卻是美華歷史教育的契機。 

美國過去幾十年來的移民政策，使華裔新移民對美 國 1882年 的 排華法案知之甚少Citizens don’t know contents of Chinese Exclusion Ace of 1882。   但歷史學者們表示，美國歷史上這一重要篇章不能淡忘。  道歉的意義絕非滿足虛榮心，而是讓在美華人了解自己族裔在美的悲慘經歷。 

紐約市立大學亨特學院亞美研究教授鄺治中表示，排華法案Exclusion laws有其複雜的背景，但它是整個美國移民史和民權歷史上的重要篇章，它是美國第一個控制移民的法案，是完全基於種族因素生成的歧視性法案。  他表示：「說到底，排華法案是人們在那個時候如何界定美國人口結構的舉動，當時非洲裔事實上已成為美國人，印第安人則被關在保留區，但大批湧入的『唐人』卻必須與白人區隔開來。」 

排華法案在今天仍有反思意義，底特律的陳果仁被活活打死的悲劇，仍有排華法案思維的陰影。  加州7/21/09已致歉全美華裔 和費恩斯檀參議員Senator Feinstein、趙 美 心眾議員Rep. Judy Chu may express apology but not regret 或提 案 美 國 會 向排 華 冤 案 人道 歉 而非美國會僅僅表達”惋惜”應是全美華裔重新認識排華法案的好機會，美國勞工排華情緒仍在，真正應該道歉的是制定排華法案的聯邦國會。
今天的華人多數認為排華法案已是久遠的歷史，沒必要再追溯不愉快的歷史，不過歷史發展到今天，中美關係一旦緊張，美國人對華裔的信任就打折扣；今天美國勞工排華情緒仍在，美國政府應增設資源對廣大民眾宣講這段排華歷史。
今天費恩斯檀參議員 趙眾議員選區選民、洛東內陸協會會員有幸在座談會中，聽取趙美心眾議員代表 Becky Cheng向公民宣講排華法案對在美華人先民六十多年來之種種迫害，及說明她撫慰華人先民、....等參眾議員提案內容，並借指導West Covina Town Hall meeting座談會之便，聽取社區民眾建言如下: 將
1)排華法案迫害在美華人先民史實，列入美國中、小學歷史課程The history of the Chinese Exclusion Acts should be included in the formal curriculum of National public schools, and included in National history textbooks.
2)由聯邦撥款購買排華冤案人華人無後裔先民黃河亮原河濱市中國城遺址，興建華人先民紀念公園、華人先民歷史博物館，以提醒國人國會向華人道歉通過排華法案，是為鞏固美國是民族熔爐楷模添磚加瓦Federal funds should be used to purchase and protect the sites that contain archaeological remains of Overseas Chinese communities.
4) 由聯邦撥款聘請考古專業人員，考古開挖河濱市中國城遺址，分類、篩選出土中國城華人先民營生歷史文物 Allocation of funds for the protection of Chinese historical sites should require that archaeological excavations may only be conducted by fully qualified professionals working in the interest of understanding the history of the Chinese communities.  Recovered artifacts must be permanently stored in facilities that allow access by academic researchers and community members who want to know more about their own history.
4) 修整排華冤案無後裔華人先民墓園 Funding should be provided to repair and refresh the graves of Chinese settlers who did not have any descendants to care for their grave sites due to the Chinese Exclusion Acts.
7) 前事不忘後世之師，由聯邦撥款對民眾宣講這段排華歷史, .. Save Our Chinatown Committee (SOCC) Chair Rosalind Sagara and SOCC Vice Chair Judy Lee等建言，
8) 朱建慶及南加中國大專聯合校友會前會長石力生Former President Peter Stone of JUCAA及本座談會其它建言寫入費恩斯檀參議員 趙眾議員提案，早日在美國會完成立法，為增進美國民族熔合邁出又一大步。
本座談會其它建言中翻英如下: 

煩請電郵或寄信你的參議員 眾議員要求他們支持費恩斯檀參議員 趙眾議員將我們6建言寫入費恩斯檀參議員 趙眾議員排華道歉提案並通過實施   ***** Please mail or e-mail the following 4 English comments to your US Senators and Congressperson, imploring them to add 4 English comments as part of S 201 and H 282 and vote for S 201 and H Res. 282.  Thanks.   
There are some of the ways that the passage of HR 282 and S 201 could be applied in California:
1)  The history of the Chinese Exclusion Acts should be included in the formal curriculum of California public schools, and included in California history textbooks.
2)  Federal funds should be used to purchase and protect the sites that contain archaeological remains of Overseas Chinese communities.  An example of such a "buy and protect" program would be to have the state purchase the site of the Riverside Chinatown archaeological site and support the building of a Chinese Settler Memorial Museum that would honor George Wong and other community leaders who did not have heirs in California to leave their property to due to the Chinese Exclusion Acts.
3)  Allocation of funds for the protection of Chinese historical sites should require that archaeological excavations may only be conducted by fully qualified professionals working in the interest of understanding the history of the Chinese communities.  Recovered artifacts must be permanently stored in facilities that allow access by academic researchers and community members who want to know more about their own history.  
4)   Funding should be provided to repair and refresh the graves of Chinese settlers who did not have any descendants to care for their grave sites due to the Chinese Exclusion Acts.
A series of legislative measures passed between 1879 and 1904 that severely restricted the immigration of Chinese persons to the United States and violated the civil rights of Chinese immigrants already living in America, enacted a series of discriminatory measures against Chinese Americans that not only limited their rights but denied them citizenship.
